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ACTUS PRIMI
ΧΟΡΟΣ ΜΤΣΤΩΝ , SAN0IA2 , ΛΙΟΝΤΣΟΣ .

Ι
’
Αχ,χ

’
, ω

^Iajt ^e.
'4<LX.^

'
, « '4-tx.^e.

8 ΑΧΟ . T87-' î^ ' àms , SicmO"
, ol μεμΜηφροί

’Εντανθα τη παίζασιν , ας ε
'
φζμζί vSv.

”Absunt αν τ Ίακ,^ον , ον^ Αιαγρας .
Δ I Ο Ν . Κ «!/.“ ' àx .8 -A >'. ίισυχίατ toÌvuv y eiyiM

325
· BsA -nqoV ’fàiv j <L§ -L» ν,ϋίφμ ma (pes .

ΧΟΡ .
’'
ΐαχχ

’
, 2 ττοΛυτιρ ) 7θ (ΐ

''
fec/Jooas d*0ctJ^ v-u«y

'
Ι«.χ.^

'
, ά ’lctx ^s ,

Ελθζ 7Bvi ’ αν* λειμώνα ^ op &jcmv }
330 ΟσίΒ5 es ^ Ία,σωταί ,

rioAu^ gOT» ^ 0 τινάοτων
’
Αμφ ] Χζμ,τί σ &Γ jBguovfét.
Xteipavoy μάξταν *

Ogpccm J1’ gy/ytTOi/Kfyay
33 ) ΠοιΝ ray άκολα.95»

Φιλοπουγμονα τιμάν ,
Χα£/ταν 7ihuqw Ίσασαν
Μίρ @*

} ayvtu> , Ιίζμν t'OaioiS μνςαις χρείαν.
34 ° 2ΑΝΘ .

’Ώ woTVict τπ)λυτίμνιτε ΑίιμΜτς® · κόρη ’
'Ωί iiSìj μοι <Grfo<Ti7rv (h <rz χιρείων χρεών.
Δ I Ο Ν . Ο ^χ.8 » ατςεμ

’
e^ s , w τι £ ^ogâ λάζης.

ΧΟΡ .
ν
Εγειρε φλόγας λαμπα-

£αί * ci ^sgo
-ì ^ iiiteis

345 ΤινάαχίΒΐί
Νυκ,7ϊρ8 τελετής <$ασφορ @* «.Mg ,

Φλογ,
"

νΠ SU· TSP «ρ ’«*« μ ] Ία Acharnens. vC 4». ·***’

inih
’
ìùyce

’λι> «». Hippocrates Epist . 12 . initio : tSto
ixfTte , Δ»ίί *ν»τί , «rep ιΜάζομυι· line illud est , De -
magete , quod nos conjiciebamus,

vC 3* 3»
“or π>ζ &*yy»sl ironice , «t dicit Scholia-

stes ex auctoritate Aristarchi ; nam Diagoras erat a-
theus , & non cantabat nec celebrabat deos . Vide in
Avibus ad vs. 1073.

vs. 330 . 0 ;«™Var} Vide ad Nubes vs. 508 .
vs. 331, Tudetm ά.μφϊ *ρ«τί - vifaîcy] Etiam Bac-

chante »
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SCENA SEPTIMA .

Chorus Mystarum , Xanthias , Bacchus .

C hor . Jacche , ó Jacche!
Jacche , 6 Jacche !

Xanth . Hoc illud est , Here , nimirum initiati
Hic alicubi ludunt , quos nobis narrabat .
Nam Jacchum cantant , quem Diagoras solebat .
Bacch . Et mihi ita videntur , igitur silentium habere

325 Optimum est , ut rem perspicue sciamus. ( cognoscamus)
Chor . Jacche , 6 qui sanctissimas
Sedes hic incolis ( habitas : )
Jacche , ò Jacche ,
Veni , ut tripudies in isto prato ,

330 Ad sacrum coetum :
Quatiens illam, quae multis fructibus
Pullulat circa caput tuum ,
Coronam myrti :
Et audaci saltans

335 Pede liberam illam &
Jocosam , quae tuum decus est
Gratiarum & leporum plurimum
Habens , illam inquam sacro sanctam
Choream inter sanctos mystas saltans .

340 Xanth . 0 veneranda & sanctiflima Cereris filia :
Quam suavis odor porcinae carnis me afflavit.
Bacch . Igitur quietus eris , si nonnihil intestini accipias ..
Chor . Excita flammeas lampa¬
das ; nam advenis in manibus eas

345 Quatiens, o Jacche ,
Lucifer nocturnae initiationis ,

Cura
chantfs caput quatiebant. Eurip . in Bacchis vs. 185 . πΰiti VW'

- >̂ v
jtpetT* ffiuroj ;

dc
V

sa]tattf)ife
Vtt8tTAit/lli,£,,V̂ ’ vs· 377 · itidem

Vs. 34 *. ‘stt Mi ] Servus famelicus cito sentit nido¬

rem porcinae .
,

vs. 343 .
' E^ejpj q>a«v^ e] Euripides in Bacchis vs 14$ .
<A '

πνξΐ -Μ φκίγχ mJiac μ *^ 8»*®· .* Bacchus autem habens, igneam flammam fllceae à
ferula , ruit. Vid . infra vs. L2I/ ,Π L
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Φλογί · <piys0 ίί' λειμών '
Tom 7raMe^) ytpórmv ,
’Attbsseii^) Si Avms

350 Xgovirav τ ’
èτον

slaAcays ciiou>7vV ,' lè^ 7; τζμίΓΐ.
λαμιών φλέγων ,

Πξοβ & ίίΜ/ e£ay
*

e # ’
òu$jj-

355 pòv ÉAe<oy ίαπΐΛν ,

Χοροτηιον , μα ^ § , r&M.

ΚΓφ] )* »^ φ ^> »([φ1 > 4Φ1 )* Κ[φ ]> *ίΦΙ ^ <[φ })* ΦΦ1 *

ΕΠΙΡΡΗΜΑ .

Η Μ I X Ο Ρ Ο Σ.

Η Μ. Ενφημίΐν ^ςίι καξίρχ <̂ ζ toTs νμζ 'ηροκη ^ροΤσίν·,
'Os τΐ5 αί^ ψφ 1 ToiuivSi λόγων , « yvàjUM μη ν̂ ΘαρέΙ

''Η yivvcdw
’
όξγΐΛ Μπσαν μ ^τ ’

ι
'Λ 7ra , μνιτ tyópbcn ’

360 MîjJV Κζμ 'ήνα V Teaιροφά,γα yAraT^ S βα,χγζβ
' 'έπλίι & η

'
"“'Η βαμολό^οΐζ ί7ησιν χα(1ρ \ ί μ »,

'
ν xoupd TVrv '

ςα,σιν ΐχθζρν μν\ ŷ mAucj , μ ^ ’ εύκολοι TroAsiO/iS -
*

’ΑΜ.
’

àvžyfeiftj , χ) ριπίζω , )i€g <fo>V /Λ ® »
’Θη^ υμων '

’' Η -? '7[όλί (£ί χειμαζο $ μν\ ί όίξγαν %$ . 'τα,$ΐνρο & χ.έίτ <μ '

365
λ Η r®£ j $i <îìy<n CpgvOiWj· « raw , « τα ’-τηρ

’
^ τ ’ '£ ?ηπίμ 'π \

’Εζ Αίγινηί ) QapvyJav α>ν , ίίχοςολόγφ ^ χμχο$ουμων ,
,Α <ηίάμ& & χ, Ak $ 9πτ]α# μρμ -πίμτω ds ''E 'm^cwpov,

’'Η ^ ίιμα& ταίί τ α.νη7πιλα>ν νοωσίν τταρόχει) τν& ττείθρ
’'Η ν̂ ΤΆΤίλμ τ ‘

ΕκμΤΌίων , jcujcaÌuwi popolani υπάτων ’

« 9 .

’Ή

νΓ. 348 . Tsrv ΐΤΛλλβτΛ / yipova -av ] Apud Euripidem in
Bacchis νΓ. 184. duo grandaevi senes , Cadmus & Ti¬
resias , Bacchico furore correpti , etiam voJunt saltare ;
ubi prior Cadmus dicit : Hot òtt yopwuv , ποί x &btrd -

yof Trófx. , yjy xpara . σασοή παλών ; i£nyS συ μοι yipav

yipovwt , 'Tttpijia ’ συ yot£ σοφάς, ώς * χχμοιμ «tv « té

φν*Τ Uff Ημέραν θ-ypy » χρόνων ym . - deinde Tiresias:
cauta μοι πάχας .αίρα. x &ym .y-άξ «C®' , κάτΗχαρύσΐΦ
χΑχο ]ς ' 17£/ oportet choros agere , uhi firmare pedem , fi?

caput quassare ? praei tu mihi senex seni 0 Tiresia ; tu
enim es fipiens. Nam ego non defatigarer nec noâtu nec
interdiu , thyrso pulsam terram. Idsm igitur tibi acci-

dit quod mihi ; etenim & ego vigeo , £? τ»λΛ? facere c»
«or.

vf. 349 . ’AssOsseiSTot/] In Lysistrata V. 673 . &π»ηησΒ<η
Τί 7·̂ Λ{·.

vf . ZZI . Πβίλαίΐί cf<* t/T8f] Ita cdd. pristinae , non
πακ&ώς τ ' νηαυt » c , ut nuper .

vf. 354 . *Efsiy- «tt’ etv6»pòv <faV«<fov3 Iniìa , vf. 376 .
'%dp{ Λ ' νυν πας iU rèe tb '/.v&îîe κόλπας . Edd . pristinae
hic non recte π&\ι&Ηρ*ν. Vide Not . Cl . Kusteri .

vf. 357 . Eυφαμίΐν χζ * K*ijir * aQaj ] Arcet profanos a
suis sacris , ut solebant in Mysteriis Sacerdotes aut
praecones .

lbid .
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aristophanis ranae .
Cum flamma : refulget autem pratum :
Et genu palpitat senum ,
Excutitque moerores ,

350 Et longaevae aetatis
Veteres annos ,
Prae veneratione sacra. .
Tu vero qui lampade luces ,
Procedens educ in flo-

355 ridum & palustre solum
Saltatricem juvenum pubem , 0 beate*

E P I R R E Μ A.

2 g %

Semi c h 0 r i 0 n ,

S em . Lingua favere oportet & e nostris choris excedere,
Quicumque imperitus est hujusmodi verborum , aut mentem non habet

puram ,
Aut germanarum orgia Musarum nec scit adhuc , nec saltavit ;

360 Nec ; Cratini , Taurivori linguae Bacchanalibus est initiatus ;
Aut scurrilibus versibus delectatur , intempestive inquam scurrilibus :
Aut hostilem conjurationem non sedat , nec benqvolus est civibus ,
Sed excitat eos & inflammat proprii lucri cupidus :
Aut muneribus corrumpitur praeses urbis , dum ea seditionum jactatur tem¬

pestatibus ,
365 Aut castellum prodit , aut naves , aut , res . vetitas mittit

Ex Aegina , Thorycion aliquis , vicesimarum collector perditissimus ,
Coria & lintea & picem mittens in Epidaurum ,
Aut pecuniam hostium navibus aliquam dare jubet :
Aut concacat Iiecatae statuas; choris dithyrambicis aliquis qui succinit :

Aut
Ibidr Ita Ed. Farrei. Aldina & quae inde >

expressae
vs. 360. Κρατίν * T» JavpopJ.yx

'
] Bacchi epitheton est

τΑυροϊ *γ<& , ut testatur Iiesychius, Suidas & Scholia -
stes ; tribuit autem Bacchi epitheton Cratino , tanquam
▼inofo , & quasi alteri Baccho . Hinc etiam dicit Βακ-

Kjativ *. pro Ιάαχ,χάα l ) c Cratini vino¬
lentia vid . ad Pacem vs. 700.

lbid . M»(Ti -— βΑκχιΤ 6T6^é<r9 «3 Una voce àCak-
^ tuT(Gv. F.urip . in Bacchis vs. 47 - · « pinr dCiKXtvTUTiv·

βρ ταν * Qjiae scire nesas illas homines , qui non funi
initiati sfurii Sacchi·

vf. 365 . T * VóppWT
* £ -το7Γίμ7Γ\

~
\ In Equitibus vF. 282.

igctyaycév yj ταπορρητα . In Thesmoph . vs . 370 . Tstvi-p·
ptirct tì τοίσιν \χβροί c τοίζ ημιτίροις hîyuTtv.

vf . 3Ó7 . *ni *r7i£v] Nempe ad naves illinendas. Ia
Aclvarn . vs. 189 . οζαοΊ ττίτΊας ŷtù n cùv n-^pAc ^ iunc . II-
los ergo jubet* abesse ab istis sacris , qui mittunt hosti¬
bus res necessarias ad instruendas naves , ut sunt co¬
ria ad muniendos, remos , vela , pix,

vs. 368 ., Χξήμ&Ία τϋίς -P Αντιπάλων In Equi¬
tibus vi . 278 ; τατον ) . τ ecvJp

’ \yù Jt/gw/Uf , ψήμ *
t£ * yuv taÌti TliXironytrim Tapiri ζα>μ *ύμαί)&.

vs. 369 . Κλτλτο,λ τ , Έλλταιμ , κυκλίασι χοροΊ^ΐί
I i 3
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370
ΛΗ τν'ί μι <0 "8 ζ τ 'Tmy 'mì piraig wv , tir '£7Πτςωγ\ ί
KaptaMiis ci raìs rard/tois TîAemT? to7ì V Atovvau.
T yrount * 7ϊαυιίω , x cuìfas à.mrvFc/ , jtauOis μα.

'Κ kmtvkày
’
ΕξΙςα^ μΰςοΛσι ^opoTi . ύμβίί tf οηγύρε te μολπίω s
Kaj ras ίιμε 'πςρί > ^ τΐΐ<Γδ ©pettbow éogTf.

375 Η M . Xstl/><j vwy <7Γ& ί <3t,7c/]oWCB5
Eìs τύζ iUcwSeis seόλ.'Λΰί
Λειμώναν 3 eyxpyaVj
Kos σχωτ&αν } κ) '7ίοΰζαν )
Kxj χλόαζαν . rsJ ’PiJ

380 Δ ’ ί^Λ-ξχζνταζ . Ò.M.
’ ’/μβ* ,

X'
<2tos cd '

ptis τΐυύ Χωτϋζ^ ν yivvcuaf
Tîj OavM μολτιαζαΥ )
H mt> ^ώζμν or-i ^ Lii' Cpiitr e § toì cs^ eS ,

Kay Θαρυχίαν μνι βχλη )̂ .
385 ΧΟΡ . Ά >« νυν e 're ^ v υμν^ ν nfisav r^ c- χμξττοφορον (èx<n\ uAf

Αγιμναςχ Stkv ’Φηχοσμζν·π $ ζα,Θίοαί μύΚπαλί χ&λχ ^ τί.

ΜΕΛΟΣ Κ Π Λ Ω Ν V .

Η Μ . Λ νιμ^τίξ kyvm o^ ylav
/ ì 'Avacott » ονμτταζμςζίτ { }

Κο) τ σχχυτγίζ yopóv
’

390 Kos μ.
’

Ασφαλώς 7ΐαννιμερον
ΓίαΛσαμ 7ΐ xj yopiìùaajj ,
Xo^ “/ΤΟΜ * μ yiAoiA μ ει-
π ?7ν , raoMol <Γέ er 'Τ 8 Abcìct, } $
Tir ffiìs eogTÎî άξίαζ

395 Ποίλσα,ν̂ $ crxk -̂ Avfe , νι-
xj ;<jOcv

'
(gi i &myctfc .

ΧΟΡ .

βιμ'Λ» ] Scholiastes dicit Cincfiam hic intelligi , qui
contumelia affecerit statuas Hecatae : iste in Avibus
Comici vi'. 1403 . dicit se else ΚυχλίοιίΊιίΑσχσλον . ubi
Scholia : avtì tx , SiBupa/uCottîiM ' He impietate ejus
erga deos videri potest Harpocratio in Kitxrixt . Po¬
test autem verbum hatat ιλΐν accipi pro contemnere ,
ut AAtAirA ^Sm non semel apud Comicum. Sed vide¬
tur Cinefias re ipsa percacalse (imuiacrum aut potius
sacellum aliquod Hecatae , qualia vulgo ante aedes

erant sita : hinc etiam Scholiastes supra ad vs. 153 . de
eo dicit : tTonsi esi κΑ'ΤχχχμονίίΛίvet/ 're r *Εχάτ«ε Ày &r-
<im @' · quo etiam alludere videtur Comicus in Ledes,
vs. 330 . <ri τ«τό rrol το πυρρή trtv ; a τι ira Klvrtviac σι
KATcLTiriXHKiV;

vf. 376 . Eli žvctvSe/? jcoawkc ] Supra , vf . 354 ' srr ' *V·
Z-rî ol, ftfanfoy» Infra vf. 444. ανθορ&/>ον dì ako·®*. vf.
451 . «e πολυρρό <?χς λ «//*άν «? άν $ίμύί & ις· Euripides ist
Bacchis vf. L64. Χαο ^ λΤϊ ίμπ *ίζχ9 * Albera©* »<Tonuli '

/»
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370 Aut mercedem Poetarum , cum ipse fit Rhetor , arrodit ,

Quia traductus fuerat in patriis Bacchi sacris.
Istis iterum iterumque edico ,
Ut excedant e mystico choro . Vos vero excitate cantam ,
Et pervigilia nostra , huic festo convenientia .

375 Sem . Procede nunc quisque strenue
In floridos sinus
Pratorum , tripudians ,
Et ridens , & ludens ,
Et subsannans ; pransum est

380 Enim satis . Sed salta ,
Et vide , ut servatricem Divam egregie extollas
Voce eam cantans ,
Quae regionem fe conservaturam profitetur in posterum etiam ,
Etsi Thorycion hoc nolit .

385 Chor . Age nunc alio genere hymnorum frugiferam reginam
Cererem ' deam ornantes , divinis cantibus celebrate .

CANTICUM VERSUUM x.

S em . Ceres orgiorum sanctorum
Regina , ades nobis

Et conserva tuum chorum ;
390 Daque ut ego tuto omni tempore :

Ludere & saltare poflim :
Multaque ridicula di¬
cere , & multa etiam seria : &
Quando condigne tuo festo

395 Luserim & riserim, ut vi¬
ctor coroner .

C110 ff,

in vìrìdantibm frati deliciis ludent.
,

vs. zSz . '£ t eràt ά/w ] Ια Tliesm . vs. yzy . 's* è? tèsili
■5 τα; afa;. - ,,Ι . I,vt 384 . Θαω *!» ] Nam iste hostibus Athenienstum δϊ*»ρ)UttaK n*· · A........ ArCJT / a . a .favebat : supra vs. 366. (3 uft·,vs. 3S7 . 'HM .] Aldina & sequaces non habent 'Hm . liari.
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X Ο P .
"Ay «α vvt yt *) τ άζρϊον $ εΙι>

UcL^ ŷ AuTl· Sivpo
’ iliWìcn , τ ζιωίμ,7ΐΌρον

400 Τ»σΛ τ1 ^ορίΐί04 .

<®> <0 > <0 > <0 > <O> <0 > ^C0><0 > 40 ]> <O>

ΜΕΛΟΣ ΕΤΕΡΟΝ ΚΗΛΩΝ .η .
ΗΜ .

^ Τλχ,^ 'ζτολοτί/Λϋτ ? ) μίλ ® · ίοξτfîs
X Ήί *^ » ct/pàîj Siupo <τυΊ &χολ$ {

Π§ο 5 r!w Aeo» , -b eoi
"Ah§j Tròni 'žtoMluì oSbv vre ^cams .

40 )
’Ίακ,^ (piXoyop ^ ^ c συμ'Ζΰζβ7πμπί μι .
Συ yS ŷ Tiosm A ’fèî yiAuii
Κουτί-’ «mAfcict τοκΛ
To» <to,vJ^(. AjWo » , ^ *to ράχ. ®* )
Κα ^ίυξίί oùT α.ζγ\μάα5

410 Πο{Λ^ ε<» 'η L, ^ogéliej».
’Ίλχ.^ cpiAô cgéb^t σνμ <ζεζβ7ημ7τΐ με.
KaJ 78 τι μεΐζ^τασκνίΐ
Νυν J'iì 5(^.τΐ (Λ» μχλ .

' kZas^ TUTta
ΧυμτταιΤ6ί<μ , ^ tovi'b

41 5 riaL^ pfa.yin ® ' ·, ΤϊτΘίδ » ^®£5^ ·ψχν .
<î>(Ao^ogib^t , σνμ<τζζβ7πμ7τί μι .

3 ΑΝ0· ’Eyx> F' χύ Ttus φίλχχϋλ &θάί ίίμι , ^ μ «τ ’ οωτίϊΐ
Ποαζα» ^og&jW β£λομ<μ . Δ I Ο Ν . Kcpŷ yi αζζβζ.

tJfe Φ φ Φ dfe Φ 6·& φ Ót φ Φ Φ Φ S

ΣΤΡΟΦΗ ΚΩΛΏΝ
X Ο P . T ) « AioS'

e âA >Lo«d
42Ο 1 J ΧκΛ -ψ®Α ’

Ag^ J’
fytti » ,

' Ο ; ίτΆίττίζ â >» , QÓc èPvcre
·

vs. 398 . Ti . Cui hoc anni tempore festum
celebratur .

vs. 404. “Anu Trini EuripMes in Bacchis vs. 194 . de
Baccho : « s - ir άμοχβιι x-tta rat ΰγ »σΐ!*ι · Issi iem

fin , labore illuc nos ducat . Etiam chorus mulierum

Bacchandum non defatigatur cursu & saltationibus , ibi¬

dem vs. 64. Ά trias dm yit >« «» ΙμόίΜΙ άμύ·1*.<7* ,

Ehm

& ·αΙζη Ήρομίφ πίνον rì-lvv , χ.4.μ * Μν <?* ιυκ* uSlov ' Ab
Asiatica terra , sacrum Tmolum transetti , accelero £ r&'
mio jucundum laborem , fatigationemque facilem , atque h·
vem . Fertur autem ad Indos usque pervenisse Bacchus .

vs. 406 . 2u y<*£ Ktricsio-osj Scholia : Siti σε jcats%jVÓ«*

Propter te laceratus eft calceus. Nempe quia in Bacchi
festo agebantur Comoediae , in quibus cnorus saltabat .

vs. 407»
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Chok . Eja age , nunc etiam festivum istum deum
Vocate huc
Cantibus , sodalem

400 Hujus choreae .

< ® > > < (*) > < ® > < ® > < D > < O > < G >

C^ XLICCH VlifiSCCV xvin.
em . Jacche sancte , carminis hoc secto cantari soliti
Suavissimi inventor , huc ades & nos comitare

Ad deam , & ostende quam
Longam viam sine labore conficias.

405 Jacche saltationis amans prosequere me :
Tu enim discidisti ad risum usque ,
Et ad vilitatem hoc
Sandalium & istos pannos ,
Et id excogitasti , ut impune

410 Ludere & saltare nobis liceat .
jacche saltationis amans prosequere me.
Etenim limis adspectans puellae ,
Modo vidi , & quidem admodum formosae
Colludentis , e tunica

415 Leviter scissa , promicantem papillam.
Jacche saltationis amans prosequere me»
Xanth . Ego vero libenter soleo comitari , & cum ipsaLudens saltare volo . Bacciì . Et ego insuper .

i O di«Ό * ν'*.uo y au d & G d & è d & K e

STROPHE VERSUUM xv.
C hor . Vultisne ergo ut simul

Taxemus Archedemum ,
Qui septennis nondum habebat phratòras

hor . Vultisne ergo ut simul
Taxemus Archedemum ,

Vs /0*7- »s..*1 Τ1,»ιλ.»ΛΪ.1λ. 1TÌTT Λ.1. M Nunc

yys*A13· & Icq . K*Ts7tfov - ■/jirjiHH - τ/τθίον «et -*"4**J Idem dicit aliis verbis Euripides in Oreste vs.34· ΰ3·ίξτελλβνΤ tfid&v * ex vefiifyus videns

V.I.UUCI, ψρΛς-ηρχς , tienili cuce ; qm jeptennts non¬dum produxit dentes aetatis indices ; sed quia vult tan-
quam peregrinum perstringere Archedemum , ex inopi¬nato <ρρχ dixit pro Vide Suidam in
FHptf.
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440 ΔΙΟΝ . AÎgois αν οαθίί aS )^ , ττα? ) τα <ϊροί>μα.Χ<£ ,
3 ΑΝΘ Τβτί τ? b το -ΰγαίγμΛ
'
ΑΛΑ

’
$ Δ (05 Ko6ì ^ ^ ci Tv7s ypcnyxioiy

Μ E Λ ΟΤ

νΓ. 4^5 · Τ> to7c èiv® vfKPsîc] Locmitur ex sententia
morttiormn , quasi apud inferos dennim lini vivi , apud
superos autem live in tcrriS ; , inormi : & videtur milii
refpexilfe jd illtjct Euripidis : rk tUv τ 'ο ζψ μίν
ivi KsiT&avssv * το h 'itGìO.'Sìv <fi 5 quoti infra , vf.
1518 . profert Comicus , & vf π 14. ,

vf . 4-4* f -L ττζοιττ τ' ικύ μο^β 'άρίτζ
~
] Liicianiis in

Timone : .χκ >Α ?jù jcox&'iw ivi μ ττ-ορ'ττ ■ fid & adu¬
latorum primarius est . Gorgias in Encomio Helenae : οτί

μα Sì <ρύτ { rjù yki va'
ΐΓςατ a t n-j>a>Vi*i dtétm --zq >u-

vaixìv è ymè , nifi »c ° rioy ®· , s’a àhioì ---> · quih
autem ortu & genere primaria ex primariis viris £? sos¬
titinis fit haec mulier , tfe qua fermo est , plerìsque non est

ignotum . Heliodorus X . p . 472 . a yi ^ ijxmw unov ,
àk \ À --ai yhx ; tì (ŽaViXf/a τι τξΐίτΛ yjq ιΓ̂ ύτα! * ' J \kn

titim indigenas tantum , sed L? generis regii primarios s

proximos. Euripides in Oreste vf . 1247 . Moxoe dec a

stitdf . τα tt^octu haH viXTayiyoi iidšr A^ysiniì ' 0 dilectae

JHycenìdes , quae estis primariae in Pelasgico filo Argivorum .

Theocritus Idyllio XV . vf. 14α . panilo aliter idem dicit :

Ou nsxoTitîaJV.) ni ygY λ cystis aups, TilXAiryoi. Lucretius 1«.
Ductores Danaum delecti , prima virorum .

vf . 425 . Κλί/νϋίίίΐ ] Ut mulieres solebant in funere
sibi crines veliere , & genas lancinare , & plangere ,
ita hic Clisthenes dicitur facere mortuo Sedino Ana -
plilystio , quod est nomen iictum viri , quasi qui solitus
cifet ipsum jtiah deuriti r.acμι v(ttr .

vf . 428 . ’V-AcrdiTe] Gioiste : κίττίομα ] , plango . In Ly»
fìstrata vf . 399 * â >vv» 'πί τη Tsyn; κόττΊϊοό' *Aèmn
<ρ»ν/ν. ubi vici. notam.

vf . 430. SsSîn*] Nomen fictum , ut dicit Scholiasies . .
unde iit formatum facile apparet : videtur autem allu¬
dere fiumi ad vocem ΣιΣάζι®' , quod est cognomen .
Bacchi, qui & ipse est αχταφιρΎ .

Ibici. >Αν« ρ \ ννι@' ] Quasi ex pago Attico Anaphlyslo
oriundus. Sed filimi fit alludo ad verbum «hap .Sy. .
est autem d -aerke TO aìldìcy masturbare , & arrigere, un¬
de «'vaTrearaiyaivoi arrigentes in Lvfistr . vf . noi . Abu¬
titur autem voce -c' »« ? xvvi§X similiter etiam EcclesiaZi
vf 974. 'AmiAérisr ζητΰί tu ’ ai8furet , - aùt«> et-
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Nunc autem dux populi est
Apud supernos manes ,
Et principatum nequitiae illic obtinet :

42 $ Clisthenem autem audio
In sepulcris nates
Vellicare suas , & pilantem lacerare genas .
Et sane plangebat pronus ,
Et plorabat , & inclamabat

430 Sebinum lascivum , quisquis eiTet Anaphlystius & masturbator .
Quin & Cadiam ajunt ,
Istum Hippobini petulci filium, .
Cunni leonina indutum decertare praelio navali .

SYSTEMA VERSUUM ix.

B acch . Possetisne nobis indicare
Pluto ubinam hic habitet ?

Hospites enim fumus & modo bue advenimus.
Chor . Ne longius abeas ,
Neque iterum me interroges ;
Sed scito ad ipsum ostium te perveniste.

440 Bacch . Tollesne rursus puer , stragula.
Xanth . Quid hoc erat
Ahud quam ingeminare Jovis Corinthum , (aut , Cimices in stragulis . )

CAN·
fitinvr*, ίίμ try -r^taSexae trae,

(
vs-43î . & 433 . ΚΛΛ/ίμν — <f ItrriSlny Pro banre-

vxx . vid . in Avibus vs. 284 . Significat autem vox ,'n--a-iCiV© ' nimiam incontinentiam circa usum Veneris ;eam vim habet vox ϊαντ®' in compolitione ; Scholia-stes : T6 St ivrrtgy oronta^ i ent τκ με-̂ άκχ κχμζαοηιπν .1·τ » ΐ{« . Vide Notam ad Nubes vs. ib66tvi. 434. ' E^ sìtî ] Vid . ad Plutum vs. 960.vs. 442 . Aiòc à T3îc £7>»ν » β·<] He illis quieadem verba iterant & identidem renetani proverbio di¬cebatur ò Δ/οc Kjp/v6@- · quod nunc usurpat Xantbias ;quia , cum semel supra , vs. _i6s . ad ipsum dixcptBacchus : σι) tfs ni Γρύματ abite 't.iuixst ' mine ite-rum dicebat vs. 440 . aipote av avite abyt , 71ni , niΐρΰμάΐα . Utitur hoc proverbio Pindarus NemeorumVIL iiv fine : '-τaula Si n(>te tot panie τ ' i/j .stertit i -
erotta ηίλίθι( τ tttvotrtv ani , μα ^ υλαχαζ Δ/ο e Κéptuifàr '
eadem ter quaterne repetere è? inculcare , veiut pareti- 'Ut filiolis solent , inopia verborum ejì , £? ■nugator Jo¬vis Cerinthus, Originem proverbii talem tradant fuisse ;

Ctim aliquando Corinthiorum legatus apud MegarensesColonos Corinthiorum , minaciter expostularet , quoda Conditoribus suis defecissent, & aliquoties diceret :
Stxattre residet ò àteo K.op/i4@" e sì μη t.dC '. t Sunto ■ me¬rito ingemiscit Jovis filius Corinthus { aucior urbis ') , ni
poenas fumai > tunc Megarenses iratos ei verbera inten¬dine &Λ dixisse : nali ) · orate τ Δ/ο : Κ,όρ/νθον. Haec ex
Scholiis Pindari ^ AristOjphanis . In Pindari Scholiis
alia etiam traditui' origo ,

' nempe .: Mendicum aliquemolim eonsuluille. Oraculum Jovis Dodonaei de Corin¬thi regno invadendo : & responfumf tuliise , ipsum tunc
potiturum regno , cum qiiis ei daret glebam terrae :deinde mendicantem eum in Corintho petiisse a rusti¬
co quodam ptmòms qui -ei- glebam dederit : cumqueusus esset felici successu in occupando regno , eumurbem vocasse Jovis Corinthum , propter oraculum il¬
lud. Jovis, . Sed haec non tam originem proverbii do -
dSrft , quam ciir Corinthiis dicattiV yèWÌK Vide lîftistîiiitrf .
Oportime autem de ftragnlis-discit hoc proverbiam Co¬
micos'

, qdia Corinthiaca stragula, celebrabantur ; · Anti-
Ut plumes
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ACTUS

«hancs Comicus apud Athenaeum I . p . 27- -5 ‘HwJ®* »»« , « Corintho stregala·
U&yup ®1 , «I Άς >8ί λί£»« , Φλιλπ®' oh®· , «* Κο/>Λθχ vs. 443 . ’An* ώω ] In Avibus vs. 1379 . t / / ili,»
fttifitil » · Ex Elide coquas , ex 4 rg_is lebes , Pbliafiim vi- otofn erti κολΜν dm ωχΚη kvxau; J

Vs. 444
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r .

»
CANTICUM VERSUUM vm .

/ 'T' hor. Ducite nunc sacram choream divae , ,
Per nemus floriferum

445 Ludentes , qui participes estis
Pii festi.
Bacch . Ego vero cum virginibus
Ibo & foeminis ,
Ubi Dearum est pervigilium ,

450 Facem sacram portaturus .

0000

s . STROPHE VERSUUM vi.
/ fThor . Eamus in rosis referta.

iflorida prata ,
Nostro more
Pulcherrimis choreis

455 Ludentes , quem morem beatae
Horae quotannis reducunt .

Q£*j>? r̂ *3J

ANTISTROPHE VERSUUM vi.
N« ‘ ·

C
^

oIis enim nobis Sol
O Et lux jucunda hic est ,
Qui fumus initiati , pi-

460 osque nos gestimus
Et erga peregrinos, ,
Et erga cives . .

SCENA

, ,
i*

vr. 444 . aV <A<r©' ] Supra aci vs. 37« . vs. 451 . ik mvsfiSx ; miuSiar] Supra , adVf. 445· Oik μϊηνια . d-ί ',φιλζς icgTiic ] I» Pluto Vs. vs. 376 .
r

#3° . ceroti μίτιπ ti Xf»?i tftnn.
Kk 3.
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